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Mobilhome Riccione - CANI

Mobilhome Misano - CANI

Mobilhome TO Happy camp

Piazzola

Via Torino 80, 47838 RICCIONE (RN) - Italy 
Tel. +39 0541 615402 

riccionecampingvillage@clubdelsole.com
www.riccionecampingvillage.com
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ACCETTAZIONE:
All’arrivo i Clienti sono pregati di consegnare un docum

ento d’identità valido per le registrazioni di legge. Com
e ricevuta verrà consegnato un pass di 

riconoscim
ento costituito da bracciale personalizzato Club del Sole, personale e non trasferibile. 

Si prega di controllare che la registrazione sia corretta e corrisponda al tipo di equipaggiam
ento e al num

ero di persone.
Il pass-bracciale consente l’accesso e il soggiorno presso l’International Riccione Cam

ping Village, va esibito all’entrata e, a richiesta, verificato dal 
nostro personale incaricato.
Alla Reception viene consegnata un pass, che consente l’ingresso di una sola auto. I Clienti che effettuano m

ovim
enti di entrata e uscita sono tenuti, 

per disposizioni di legge, a com
unicare agli addetti del check-in tali m

ovim
enti, consegnando e/o ritirando il bracciale e il pass auto per la relativa 

registrazione. I m
ovim

enti in uscita non com
unicati entro le 24 ore saranno considerati com

e non avvenuti e pertanto addebitati sul conto.
Le M

obile Hom
es sono a disposizione dei Clienti dalle ore 17.00, le piazzole dalle ore 12.00 del giorno di arrivo.

Il pernottam
ento in piazzola è consentito unicam

ente con l’ausilio di cam
per, roulotte o tenda. Non sarà possibile in alcun m

odo pernottare all’interno 
di veicoli non attrezzati. 
La Direzione si riserva, a suo insindacabile giudizio, di non accettare persone indesiderate o in sovrannum

ero.
VISITE GIORNALIERE
Gli ospiti in visita giornaliera possono accedere esclusivam

ente a piedi, dalle ore 8.00 alle ore 22.00, previa consegna alla Reception di un docum
ento 

d’identità e del pagam
ento della tariffa “Visitatori giornalieri”. Le persone trovate all’interno del Cam

peggio senza la necessaria autorizzazione, 
saranno soggette a denuncia per violazione di dom

icilio ai sensi dell’art.614 del Codice Penale.
REGISTRAZIONE NUM

ERO PIAZZOLA
In Cam

peggio la piazzola viene assegnata dal personale incaricato. Si prega di sistem
are l’attrezzatura negli spazi delim

itati, m
antenendo il lato 

d’entrata verso la strada. L’auto deve essere sem
pre parcheggiata entro i lim

iti della propria piazzola. Qualunque cam
biam

ento di piazzola deve 
essere prim

a approvato dalla Direzione.
TRAFFICO VEICOLARE
Per la quiete e la sicurezza di tutti, è vietata all’interno del Cam

peggio la circolazione di auto, m
oto e scooter. Quando è indispensabile, si prega di 

procedere a una velocità m
ai superiore ai 10 km

/h. La circolazione è vietata dalle ore 00.00 alle ore 7.00. 
Tutte le auto all’interno del Cam

peggio, così com
e quelle nel parcheggio esterno, devono essere m

unite di apposito contrassegno rilasciato dalla 
Reception. 
Le auto sprovviste verranno rim

osse a spese del proprietario.
M

INORENNI
I m

inori di 18 anni devono essere accom
pagnati e alloggeranno insiem

e con i genitori o le persone che ne abbiano la patria potestà, le quali sono 
responsabili perchè siano osservate e rispettate le regole del Cam

peggio.
Per ospitare ragazzi m

inorenni senza la presenza dei loro genitori, è necessario com
pilare, firm

are e rispedire oppure presentare al m
om

ento dell’arrivo, 
il m

odulo di esonero responsabilità, scaricabile dal sito internet com
pletandolo aggiungendo una fotocopia di un docum

ento valido del genitore.
Gli adulti devono fare attenzione affinché il com

portam
ento dei propri bam

bini non rechi disturbo agli altri ospiti. Inoltre i più piccoli devono essere 
sem

pre accom
pagnati da una persona adulta ai servizi igienici e in piscina.

La Direzione declina ogni responsabilità.
RISPETTO DEL SILENZIO
Dalle ore 13.00 alle ore 15.00 e dalle ore 00.00 alle ore 7.00 sono vietati i rum

ori che possano disturbare gli ospiti. Pertanto, nel rispetto del riposo 
delle persone vicine, è vietato m

ontare o sm
ontare tende o strutture, usare apparecchi radio o TV con volum

e eccessivam
ente alto. Sono anche vietati 

schiam
azzi, urla e giochi rum

orosi. 
La Direzione dell’International Riccione Cam

ping Village si riserva il diritto di allontanare senza indugio i Clienti che, a suo insindacabile giudizio, 
dovessero disturbare la tranquillità degli altri ospiti o contravvenire alle norm

e sopra riportate.
ORARI CANCELLI
L’apertura / chiusura sarà regolata da precisi orari e i cancelli saranno utilizzabili esclusivam

ente tram
ite card.

RACCOLTA DIFFERENZIATA
All’interno del Cam

peggio sono state predisposte isole ecologiche per la raccolta di carta, vetro e plastica. I Clienti sono pregati di usarle in m
odo 

corretto.
RISPETTO DEL VERDE
E’ severam

ente vietato danneggiare le piante e i fiori, calpestare le aiuole e scavare buche e solchi in piazzola, ancorare direttam
ente agli alberi 

teloni o strutture con corde o fili di ogni tipo. Non è consentito m
odificare lo stato del terreno, versare liquidi bollenti o salati. L’utilizzo di barbecue è 

consentito unicam
ente nelle apposite aree, osservando le dovute norm

e di sicurezza.
POSTA
Per il ritiro della posta rivolgersi alla Direzione. La corrispondenza deve essere ritirata personalm

ente dal destinatario. Dopo sette giorni la posta non 
ritirata sarà rispedita al m

ittente.
CUSTODIA VALORI E OGGETTI SM

ARRITI
I Clienti che trovano oggetti sm

arriti, sia in spiaggia che all’interno del Cam
peggio, sono pregati di consegnarli subito alla Reception. Si consiglia 

di fare attenzione agli effetti personali e di adottare le dovute precauzioni. Denaro e preziosi non vanno lasciati all’interno di tende, roulottes e/o 
M

obile Hom
es. 

La Direzione non si assum
e alcuna responsabilità per eventuali sm

arrim
enti o furti di beni non consegnati direttam

ente in custodia.
PULIZIA E M

ANUTENZIONE
I lavandini e i lavabi vanno usati secondo le indicazioni. Il lavaggio di biancheria e stoviglie è consentito solo negli appositi spazi. I w

c chim
ici devono 

essere vuotati negli scarichi specifici ubicati presso i servizi igienici. E’ assolutam
ente vietato versare qualsiasi liquido nei tom

bini delle strade, gettare 
per terra carte, m

ozziconi di sigarette e gom
m

e da m
asticare.

La Direzione si riserva il diritto di eseguire m
anutenzioni e controlli tecnici all’interno delle M

obile Hom
es anche in assenza del cliente occupante.

FORNITURA ENERGIA ELETTRICA
La fornitura di corrente elettrica è di 4 am

père per le piazzole ed è calcolata sulla base del consum
o di apparecchiature a basso potere di assorbi-

m
ento. L’attacco luce è fornito solo agli utenti che dispongono del cavo e spina a norm

e CEE. La fornitura di corrente elettrica per le M
obile Hom

es 
è di 10 am

père.
USO DELLE ATTREZZATURE COM

UNI
L’uso delle attrezzature com

uni, quali parco giochi, cam
po da beach volley, avviene a proprio rischio e pericolo. La regolam

entazione delle diverse attivi-
tà è rim

andata agli specifici avvisi affissi presso le stesse. E’ vietato il gioco del calcio, bocce, pallavolo o altre attività sportive fuori dagli appositi spazi.
ANIM

ALI DOM
ESTICI

L’ingresso di anim
ali è am

m
esso a discrezione della Direzione. Al check-in, cani e gatti devono essere m

uniti di apposito libretto sanitario con le 
vaccinazioni in regola da presentare alla Direzione. Gli anim

ali sono am
m

essi all’interno delle M
obile Hom

es “M
isano” e “Riccione” e nelle Case 

M
obili di proprietà degli ospiti.

La presenza di anim
ali deve essere indicata al m

om
ento della prenotazione (M

obile Hom
es / Piazzole) e gli anim

ali sono am
m

essi con un m
assim

o 
di 2 per struttura.
E’ vietato l’accesso degli anim

ali nei servizi igienici e nel parco giochi. 
E’ assolutam

ente vietato fare la doccia ai cani all’interno dei servizi igienici. Si prega di utilizzare gli appositi spazi riservati e contrassegnati.
E’ obbligatorio tenere gli anim

ali al guinzaglio (è consigliabile portare la m
useruola). 

I proprietari sono obbligati a raccogliere i bisogni fisiologici dei loro anim
ali con l’apposita paletta o servendosi dei sacchetti contenuti nelle Dog 

Toilets collocate all’interno del Cam
peggio.

Il proprietario risponderà totalm
ente di eventuali danni procurati a terzi, da parte dell’anim

ale di sua proprietà. Cani appartenenti a razze considerate 
pericolose sono soggetti ad accettazione da parte della Direzione.
PARTENZE
Le M

obile Hom
es devono essere lasciate libere entro le ore 10.00, le piazzole entro le ore 12.00. Alla partenza si prega di lasciare l’alloggio o la 

piazzola in ordine. 
Gli ospiti dei Tour Operator, che hanno già pagato il soggiorno, devono fare il check-out e richiedere la ricevuta ad im

porto zero il giorno precedente 
la partenza.
CASSA
Orario Cassa: 8.00-13.00 / 15.00-19.00
I pagam

enti possono essere effettuati in contanti (fino ad un m
ax di € 2999,99) o con Bancom

at, VISA, CartaSì, M
asterCard e Eurocard. 

L’INGRESSO AL CAM
PEGGIO COM

PORTA L’ACCETTAZIONE E LA PIENA OSSERVANZA DEL PRESENTE REGOLAM
ENTO.

TUTTO IL PERSONALE DEL ROM
AGNA CAM

PING VILLAGE E’ AUTORIZZATO A VERIFICARE CHE IL REGOLAM
ENTO DI CUI SOPRA VENGA RISPETTATO 

ED E’ TENUTO A SEGNALARE ALLA DIREZIONE CHIUNQUE NON LO RISPETTI.
Grazie per la collaborazione e Buone Vacanze all’International Riccione Cam

ping Village!

Die vorliegende Cam
pingplatzordnung w

ird allen ankom
m

enden Gästen im
 M

om
ent der Anm

eldung ausgehändigt und ist gut sichtbar beim
 

Eingang und im
 Innern des INTERNATIONAL RICCIONE CAM

PING VILLAGE ausgehängt. Die Aufnahm
e in den Cam

pingplatz setzt die Aner-
kennung aller darin enthaltenen Bestim

m
ungen voraus.

AUFNAHM
E

Bei der Ankunft bitte einen gültigen Reisepass oder Personalausw
eis für die polizeiliche Anm

eldung abgeben. Dafür erhalten Sie einen 
persönlichen CLUB DEL SOLE Arm

band.
Bitte prüfen Sie, ob die Aufnahm

e korrekt, entsprechend der Ausrüstung und der Anzahl der Personen, vorgenom
m

en w
urde. Der CLUB DEL 

SOLE Arm
band ist persönlich und nicht übertragbar und berechtigt zum

 Aufenthalt in unserem
 Cam

pingplatz. Bei der Ankunft erhalten die Gäste 
auch einen Pass für 1 Auto. Gäste die den Cam

pingplatz verlassen oder betreten sind verpflichtet nach Gesetzgebung es bei der Rezeption 
m

itzuteilen, indem
 m

an den CLUB DEL SOLE Arm
band zeigt oder bei der Rezeption abgibt, dam

it m
an auf dem

 Aufenthalt des Kunden die 
nötigen Eintragungen m

acht. Falls dies nicht m
itgeteilt w

ird, w
erden die Präsenzen im

 Cam
ping berücksichtigt und im

 Aufenthalt belastet. 
M

obilheim
e: Anreise ab 17.00 Uhr/Abreise vor 10.00 Uhr.

Stellplätze: An-und Abreise 12.00 Uhr.
Die Übernachtung auf den Stellplätzen ist nur m

it W
ohnm

obil, W
ohnw

agen oder Zelt erlaubt. Andere Fahrzeugen sind nicht erlaubt. Die 
Direktion hat das Recht nach Bew

ertung, Cam
pinggäste, die nicht w

illkom
m

en oder in Überzahl sind, nicht eintreten zu lassen.
TAGBESUCHER
Besucher können den Cam

pingplatz nur zu Fuss betreten von 8.00 Uhr bis 22.00 Uhr und es ist Gebührenpflichtig nach dem
 Tagestarif.

Der Personalausw
eis ist im

 Em
pfangsbüro abzugeben; danach erhält m

an einen CLUB DEL SOLE Arm
band. Das Auto m

uss im
 Parkplatz 

abgestellt w
erden. Personen, die sich ohne Genehm

igung im
 Cam

ping aufhalten, w
erden w

egen Hausfriedensbruch nach dem
 Art. 614 des 

italienischen Strafgesetzbuches angezeigt.
REGISTRIERUNG DER STELLPLATZNUM

M
ER

Die Stellplätze w
erden von der Direktion zugew

iesen.
Bitte den Aufbau auf einem

 der num
m

erierten, abgegrenzten und für die jew
eilige Ausrüstung bestim

m
ten Plätze vornehm

en. Die Zelt-W
ohn-

w
agen-und W

ohnm
obilöffnung bitte im

m
er zur Strasse. Ein evtl. späterer Standplatzw

echsel m
uss um

gehend, unter Angabe der neuen 
Num

m
er, bei der Rezeption am

 Eingang gem
eldet w

erden.
FAHRZEUGVERKEHR
Um

 Ruhe und Sicherheit aller Gästen zu gew
ährleisten, ist die Benutzung der Fahrzeuge im

 Cam
pingplatz verboten. W

enn es unum
gänglich 

ist, bitte nur die gepflasterten Strassen benutzen und nur im
 Schritt-Tem

po fahren, auf keinen Fall jedoch die 10 km
/h Grenze überschreiten.

Die Benutzung der Fahrzeuge ist w
ährend der M

ittagsruhe und in den Nachtstunden untersagt. Autos die in und außerhalb vom
 Cam

pingplatzes 
geparkt sind, m

üssen im
m

er den Autoausw
eis sichtbar an der W

indschutzscheibe angebracht haben.
M

INDERJÄHRIGE
M

inderjährige (unter 18 J.) w
erden nur in Begleitung der Eltern aufenom

m
en und m

üssen m
it diesen zusam

m
en w

ohnen, dam
it die Beauf-

sichtigung und ein korrektes Veralten der Jugendlichen gew
ährleistet ist. Zur Aufnahm

e von m
inderjährigen Kindern ohne die Anw

esenheit 
der Eltern, m

üssen Sie das Form
ular ausfüllen, unterschreiben und senden oder bei der Ankunft tragen. Die Kindern m

üssen eine Kopie der 
Personalausw

eise ihrer Eltern m
itbringen.Die Erw

achsene sind für das Verhalten ihrer Kinder verantw
ortlich. Bitte achten Sie darauf, dass 

sich andere Gäste durch die Lebhaftigkeit der Kleinen nicht belästigt fühlen. Kleinere Kinder sind im
m

er von erw
achsenen Personen zu den 

Sanitäranlagen zu begleiten.
RUHEZEIT
Von 13.30 Uhr bis 15.00 und von 00.00 bis 7.00 Uhr ist jede Art von Lärm

 zu verm
eiden, die andere Gäste stören können (Radio, Fernsehen, 

Aufstellen und Abbauen von Zelten...).
W

er sich nicht an diese Regel hält, w
ird vom

 Cam
pingplatz verw

iesen.
DURCHGÄNGE-ÖFFNUNGSZEIT
Das Öffnen und Schließen der Durchgänge w

ird durch bestim
m

te Zeitpläne geregelt. Die Durchgänge w
erden nur m

it M
agnetkarte verw

endet.
M

ÜLLTRENNUNG
Im

 Innern des Cam
pingplatzes befinden sich zahlreiche Abfallplätze und M

üllbehälter. W
ir bitten die Gäste diese entsprechend zu benutzen.

NATURSCHUTZ
Es ist strengstens verboten, die Pflanzen und Einrichtungen des Cam

pingplatzes zu beschädigen; Gräben um
 die Zelte zu ziehen, kochende 

oder gesalzene Flüssigkeiten oder Abfälle auf die Erde zu schütten, Schnüren oder Leinen jeder Art an den Bäum
en zu befestigen oder offene 

Feuer zu legen. M
an kann Grills oder Barbecue nur in bestim

m
te Zonen unter Beachtung der erforderlichen Sicherheitsstandards benutzen.

POST
Die Post m

uss innerhalb von 7 Tagen von Erw
achsenen, persönlich im

 Büro abgeholt w
erden. Nach 7 Tagen senden w

ir die Post an den 
Absender zurück.
W

ERTSACHENAUFBEW
AHRUNG UND FUNDBÜRO

Am
 Strand oder im

 Innern des Cam
pingplatzes gefundene Gegenstände bitte sofort bei der Rezeption am

 Eingang abgeben. Achten Sie 
selbst im

m
er gut auf Ihr Eigentum

 und treffen Sie die notw
endigen Vorsichtsm

assregel. Geld und W
ertsachen sollten nicht unbew

acht in den 
W

ohnw
agen, Zelten und M

obilheim
e herum

liegen. Die Direktion haftet nicht für Verluste, Diebstahl und Beschädigungen.
REINIGUNG
Bitte die einzelnen W

aschbecken, W
äschew

asch-und Geschirrspühlbecken unbedingt nur ihrer Bestim
m

ung nach benutzen.
Die Chem

ical-Closets w
erden in den speziellen Entleerungsm

öglichkeiten der Sanitärgebäude entleert. Es ist streng verboten, jede Art von 
Flüssigkeit, Schm

utzw
asser, usw. in die Regenabflussrinnen entlang der Strassen zu gießen.

Das W
egw

erfen von Papier, Zigarettenkippen und Kaugum
m

is auf den Boden ist es auch streng verboten.
STROM

VERSORGUNG
Die elektr. Installationen auf den Stellplätzen sind m

it 4 Am
père abgesichert und sind für den Anschluss von Geräten m

it niedrigen W
attzahlen 

ausgelegt.
Den Strom

anschluss bekom
m

en nur Benutzer m
it Steckern CEE, die den Eu-Bestim

m
ungen entsprechen. Die elektr. Installationen in den 

M
obilhem

en sind m
it 10 Am

père abgesichert.
BENUTZUNG DER EINRICHTUNGEN
Die Benutzung der Einrichtungen, einschließlich des Schw

im
m

beckens, Spielparks oder ähnlichen, geschieht auf eigene Gefahr.
Es ist verboten, außerhalb der dafür vorgesehenen Bereiche, Fußball, Kugelw

erfen oder Volleyball zuspielen.
HAUSTIERE
Der Eintritt von Hunden m

uss von der Direktion genehm
igt w

erden. Hundebesitzer m
üssen Ihre Hunde an der Rezeption anm

elden und einen 
gültigen internationalen Gesundheitsausw

eis m
it Im

pfbestätigung zeigen. Tiere sind in den dafür vorgesehenen M
obilhem

en des Künden und 
in M

obilheim
e “M

isano” und “Riccione” eralubt. Der Aufenthalt von Tieren m
uss bei Reservierung angegeben w

erden. Die Hunde m
üssen 

an der Leine (es ist besser den M
aulkorb m

itbringen) geführt w
erden. Die Hunde sind in den Sanitäranlagen nicht erlaubt. Ebenfalls ist es 

streng untersagt, die Hunde in den sanitären Anlage des Cam
pingplatzes. Die Hundebesitzer m

üssen Ihre Hunde in den dafür vorgesehenen 
Hundezonen w

aschen. 
Die Tiere m

üssen für ihre täglichen Bedürfnisse außerhalb des Cam
pingplatzes gebracht w

erden. Die Hundeinhaber m
üssen die Abfallsäcke 

benutzen, die sie bei den Dog Toilets finden können.
Die Inhaber sind für Ihre Tiere verantw

ortlich im
 Falle von Schäden an Sachen und Verletzungen von Personen.

ABREISE
M

an m
uss M

obilheim
e vor 10.00 Uhr und die Stellplätze vor 12.00 Uhr vorm

ittag frei lassen.
W

enn Sie abreisen, hinterlassen Sie bitte oder die Unterkunft sauber und in bester Ordnung. Gäste, die über einen Reiseveranstalter oder Tour 
Operator gebucht und bezahlt haben, m

üssen sich abm
elden und eine Nullrechnung ausstellen lassen. 

KASSENZEITEN: 8.00-13.00/15.00-19.00
M

an kann m
it Bargeld (m

ax € 2999,99) oder Kreditkarten (VISA, CartaSì, M
astercard, Eurocard) bezahlen..

W
ir danken für Ihre Unterstüztung und w

ünschen Ihnen schöne Ferientage.

CHECK-IN
Upon arrival, Custom

ers are required to subm
it a valid identity docum

ent to facilitate all law
ful registrations. As receipt, you 

w
ill be provided w

ith an identity pass, consisting of a personalized Club del Sole bracelet. The bracelet is personal, and cannot 
be transferred to anyone else. You are kindly requested to ensure that your check-in is correct and that it m

atches both type of 
equipm

ent and num
ber of people. The pass-bracelet allow

s a guest to access and reside at International Riccione Cam
ping Village; 

it m
ust be show

n upon entering, and our staff m
ay verify it on dem

and. A pass, allow
ing access to one car only, w

ill be delivered 
at the Reception desk. By law, Custom

ers entering and exiting the prem
ises m

ust notify the check-in staff of such m
ovem

ents by 
subm

itting and/or collecting they bracelet and car passes, in order to carry out the required registration. Exits that have not been 
notified w

ithin 24 hours are deem
ed non valid and w

ill be charged. M
obile Hom

e are at our Custom
ers‘ disposal from

 5.00 p.m
., 

w
hereas pitches are available from

 12.00 a.m
. on day of arrival. Overnight in pitch is allow

ed only w
ith cam

per, caravan or tent. It 
w

ill not be possible anyw
ay stay overnight inside a vehicle not equipped. M

anagem
ent reserves the right to refuse unw

anted or 
overbooked guests, at its sole discretion.
DAILY VISIT
Daily visitors are only allow

ed to enter on foot, from
 8.00 a.m

. to 10.00 p.m
., after subm

itting an identity docum
ents as w

ell as 
paying the „daily visitor“ entrance fee. Should anyone be found in the cam

psite prem
ises w

ith no relevant authorization, they m
ay 

be charged w
ith Unlaw

ful Entry as per art. 614 of the Italian Codice Penale (Crim
inal Law

 Code).
PITCH NUM

BER REGISTRATION
In the Cam

psite, a pitch is assigned by the staff in charge. You are kindly requested to arrange your equipm
ent in the defined areas, 

and to keep the entrance side tow
ards the street. Cars m

ust alw
ays be parked inside the pitch. Any pitch change m

ust alw
ays be 

approved by the M
anagem

ent.
VEHICLE TRAFFIC
Cars, m

otorbikes and scooters cannot circulate inside the cam
psite, to guarantee tranquility and safety for all guests. W

hen this is 
inevitable, you are kindly requested to keep a 10 km

/h speed lim
it. Circulation is forbidden from

 00.00 p.m
. to 7.00 a.m

. 
All cars inside the Cam

psite, as w
ell as those in the external car park, m

ust be equipped w
ith a special badge, to be collected at 

the check-in desk. Cars w
ithout such badge w

ill be rem
oved.

M
INORS OF AGE

Guests below
 the age of 18 m

ust be accom
panied by their parents, and w

ill be accom
m

odated w
ith them

, or w
ith any person having 

legal parental charge; parents or legal tutors are also responsible for the observation and respect of all cam
psite rules. Adults m

ust 
be vigilant, so that their children do not disturb the other guests. M

oreover, the youngest children m
ust alw

ays be accom
panied by 

an adult w
hen using the toilets. To w

elcom
e under age people w

ithout their parents‘ presence w
e need that you fill in, sign, send 

back or hand over at the arrival the form
 you can dow

nload on our w
ebsite. Together w

ith the form
 you have to enclose a copy of a 

valid identity docum
ent of the signing parent. This procedure w

ill prevent the young people an unpleasant w
aiting at the check-in. 

The cam
psite M

anagem
ent fully disclaim

s all responsibility.
RESPECT OF SILENCE
From

 1.30 p.m
. to 3.00 p.m

. and from
 00.00 a.m

. to 7.00 a.m
., any noise that m

ay disturb the other guests is forbidden. Consequently, 
in order to respect all guests‘ right to sleep, it is forbidden to pitch or disassem

ble tents or structures, or to play excessively loud 
radio or TV. Yelling, scream

ing and noisy playing are also forbidden. International Riccione Cam
psite M

anagem
ent reserves - at 

its entire discretion - the right to im
m

ediately expel any Custom
er w

ho disturbs the other guests‘ tranquility or contravenes the 
aforesaid regulations.
GATE HOURS
Opening / closing is regulated through fixed tim

etables, and gates w
ill be only accessed through a card.

SEPARATE W
ASTE COLLECTION

A num
ber of ecological oases are present throughout the w

hole cam
psite area, aim

ed at im
plem

enting separate collection of paper, 
glass, plastic. Custom

ers are requested to use them
 correctly.

RESPECT OF GREEN AREAS
All of the follow

ing activities area strictly forbidden: dam
aging plants and flow

ers and/or threading on flow
er beds; digging holes 

or fissures in the pitch soil, and anchoring tarpaulins (or any other structure w
ith ropes or cords of any type) directly to the trees. 

Guests are not allow
ed to m

odify the soil state. Guests are not perm
itted to pour any boiling or salty liquids. The use of barbecue 

is allow
ed only in the specific areas by observing the necessary security regulations.

M
AIL

To collect your m
ail, turn to the M

anagem
ent. M

ail m
ust be personally collected by the receiver. After seven days, all uncollected 

m
ail w

ill be dispatched back to the sender.
SAFE-KEEPING OF VALUABLES AND LOST OBJECTS
Custom

ers w
ho find any lost objects, both on the beach and inside the Cam

psite, are kindly requested to bring them
 to Reception. 

W
e strongly advise on paying attention to all personal belongings and adopting all necessary precautions. M

oney and jew
elry are 

not to be left inside tents, caravans and M
obile Hom

es.
The M

anagem
ent disclaim

s any responsibility for any loss or theft of goods that have not been subm
itted for direct custody.

CLEANING AND M
AINTENANCE

Sinks and w
ashbasins m

ust be used in com
pliance w

ith the instructions. Clothes w
ashing and dish w

ashing are only allow
ed in the 

apposite areas. Chem
ical w

c m
ust be em

ptied into the specific draining points located in the toilets. It is strictly forbidden to pour 
any liquid into street m

anholes. It is strictly forbidden to throw
 litter, cigarette butts and chew

ing-gum
s to the floor. The M

anage-
m

ent reserves the right to carry out m
aintenance and technical checks inside the M

obile Hom
es, also in the absence of a Guest.

ELECTRIC POW
ER SUPPLY

Pitches are supplied w
ith 6 Am

pere electric pow
er: this value is based on the consum

ption of low
-absorption devices. The pow

er 
connection w

ill only be supplied to guests w
hose cable and plug com

ply w
ith EEC norm

s. M
obile Hom

es are supplied w
ith 10 

Am
pere.

USE OF COM
M

ON FACILITIES
Shared facilities such as sw

im
m

ing pool, playground, and beach-volley field are used at one‘s ow
n risk. Regulations concerning 

the activities above are reported on specific notices posted on the prem
ises. It is not perm

itted to play football, bow
ls, beach volley 

or other sports outside the apposite areas.
PETS
Pets are allow

ed at the M
anagem

ent‘s discretion. Cats and dogs m
ust be vaccinated and have appropriate m

edial records to be 
subm

itted to M
anagem

ent on check-in. Pets are allow
ed in the M

obilhom
es “M

isano” and „Riccione“ and in the M
obilhom

es of 
propriety custom

ers. The presence of pets m
ust be notified at the m

om
ent of booking (M

obile Hom
es/Pitches). M

axim
um

 2 pets 
per structure are allow

ed. Pets are not allow
ed in the toilet blocks and in the playground. Dogs m

ust be leashed and it is suggested 
to take a m

uzzle w
ith you. Pet ow

ners are obliged to pick up their pets‘ excrem
ents, using a scooper or the bags found in the Dog 

Toilets located in the Cam
psite. Ow

ners w
ill be fully responsible for any dam

age their pet m
ay cause to third parties. Dogs belonging 

to dangerous breeds are subject to previous acceptance by the M
anagem

ent.
DEPARTURES
M

obile Hom
es m

ust be vacated by 10.00 a.m
. - Pitches m

ust be vacated by 12.00 a.m
. Upon departing, please leave your accom

-
m

odation or pitch tidy.
Tour Operator Guests, w

ho have already paid their stay, m
ust checkout and ask for a zero am

ount Receipt the day before leaving.
COUNTER
Counter Hours: 8.00 a.m

. - 1.00 p.m
. / 3.00 p.m

. - 7.00 p.m
.

Paym
ents are accepted in the form

 of cash (m
ax € 2999,99) or Credit Card (VISA, CartaSì, M

asterCard, Eurocard). 
Thank you for your collaboration and enjoy your Holiday at International Riccione
These Rules are handed in at the m

om
ent of arrival. They are also posted on the Reception w

all and inside International Riccione 
Cam

ping Village. Entering the Cam
psite entails fully accepting the Rules.
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